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弱智人士出庭作證工作小組提出的17項建議








編號�
�
建議�
�
已採取的行動�
�
實行/現行情況�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
1.�
�
凡被告人或證人為弱智人士的檢控個案提交法院審理後，控方或辯方應盡快向法院遞交臨床心理報告，以證明該名被告人或證人為弱智人士。�
�
首席大法官已於一九九五年四月三日發出指引，指示各級法院在現行實務指示擬備前，應如何處理弱智人士。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
2.�
�
法院須為有關個案安排早日審訊。�
�
已獲各級法院採納為一貫原則實行。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
3.�
�
在切實可行的情況下，委派一名說廣東話的法官或裁判官審理有關個案。�
�
已在各級法院實行。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
4.�
�
倘涉訟雙方提出要求，而法院又信納確為個案情況所需，則審訊涉及弱智人士作證的部分可以廣東話進行。�
�
自《法定語文條例》(第5章)作出修訂後，裁判法院和地方法院�已可使用中文進行聆訊。這項措施由一九九七年年中起，已擴大至適用於各級法院。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
5.�
�
法院聽取弱智人士的證供時，不應在原法庭內進行，而應在環境與少年法庭相似的房間進行。�
�
東區裁判法院、地方法院和最高法院�已分別設置獨立的證人房。


�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
6.�
�
除獲法庭許可的人士在場外，其他人等一律禁止進入證人房。�
�
如有需要，只有一名法院傳達員或一名支援者能獲准留在設有閉路電視的證人房內。在適當的情況下，聆訊可繼續在法庭公開進行。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
7.�
�
法官和律師應脫去假髮和長袍，改穿一般服飾。�
�
實務指示第11條已訂明這點。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
8.�
�
弱智證人可獲得一名社工、學校教師或任何法院認可的合適人士陪同作證，並於作證時坐於其近，但這些人士不得提示或教導該名弱智證人作證。�
�
實務指示第7條已訂明這點。律政署�已訂出安排，讓合適人士作為支援者，陪同弱智人士作證。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
9.�
�
弱智人士可獲准在作證前後和作證期間，接受臨床心理學家的輔導。�
�
實務指示第7條已訂明這點。在適當情況下，弱智人士可獲臨床心理學家提供輔導服務。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
10.�
�
在有足夠理由的情況下，法院可就押後聆訊的申請作出體恤的考慮，或自行提出把聆訊押後，以便弱智人士有時間休息，並且平靜下來，再繼續作證。�
�
實務指示第9(c)條已訂明這點。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
11.�
�
法院、大律師和律師應盡可能確保在進行盤問時提出簡單的問題，而避免提出一些冗長複雜，或很可能使證人感到迷惑、尷尬或被誤導的問題。�
�
實務指示第9(a)及第9(b)條已訂明這點。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
12.�
�
在最高法院和地方法院分別設置房間，進行所需的改裝和裝設，使之相類似於少年法庭的陳設和間隔，以便在有需要時使用。�
�
如上文第(5)點所述。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
13.�
�
司法人員培訓委員會應不時為法官和裁判官舉辦有關精神健康和弱智人士的講座和研討會。�
�
當局知悉這點，並曾籌辦由有關專業人士主講的講座。當局會在適當時候再籌辦這類講座。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
14.�
�
採用電視聯繫系統。為此，最高法院、地方法院和裁判法院須分別在其一個法庭內裝置所需設備。


�
�
已於一九九五年年底開始實行。�
�
已實行�
�
15.�
�
以錄影紀錄作為主問證據。�
�
已於一九九六年二月開始實行。





已安裝拍攝錄影紀錄所需的設備，並為有關人員提供訓練。





已為有關人員提供訓練。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
16.�
�
在裁判官前錄取書面供詞。�
�
已於一九九六年二月實行。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
17.�
�
印製小冊子和單張。�
�
此事已交由聯合工作小組進行研究；一套有關兒童證人的參考資料已經製備。�
�
已實行�
�
�
�
�
�
�
�
�
�



� 	地方法院現稱區域法院


� 	最高法院現稱高等法院


� 	律政署現稱律政司
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